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Weekday Mass/

Misa de la Semana ]
TuesdaK/IFrlday/ Martes-Viernes
9:00 A

Saturday Vigil Mass

Misa de la Vigilia del Sabado
4:00 PM Eng ish

7:00 PM Espafol

Sunday Mass/Misa dominical
9:00 AM English,

12:00 PM Espaiiol

Weekend and Daily Masses are Live
Streamed.

Las misas de fin de semana y las
diarias son transmitidas en vivo.

Baptism Preparation
This is offered to parents and
godparents and is required prior to !
scheduling a baptism. Please
register for the class by calling the
Parish O 5@”

(386 9990 or emailing
Nr/t{g stclarefl.org

arriage

Arrangements may be made at
least six months prior to the
anticipated celebratlon
Confession
Please contact the Parish Office to
schedule an at];.pomtment
Anointing of the Sick
Please contact the parish office if
you or your loved one is in need of
this Sacrament immediately.




Saint Clare Catholic Church Sunday, July 19, 2026

MASS INTENTIONS

Saturday, July 18
4:00 PM 1 Sister Grace Mary,

For the People, 1 Kimelie, Alexa Barbosa
7:00 PM 7 Isabel Silva, Jose Rafael Flores, &
Raymond Santiago, 1 Julio Lugo Ruiz,

7 Marcial Charlie Flores, 1 Richard Cuevas
Sunday, July 19
9:00 AM 1 Michelena Valerus
12:00 PM 71 Derek Allan Esparza &
Fernando Torres Amaro, 1 Edwin Rodriguez Martinez,
7 Rosa Maria Rubio, 1 Wilfredo Sarmiento
Tuesday, July 21
9:00 AM Special Intention Christopher and
Erin Louis and Family,

7 Horace Johnson, 7 Marge Steskla
Wednesday, July 22
9:00 AM 7 All Souls in Purgatory, 1 Elvin Casanovas
Thursday, July 23
9:00 AM 7 Bebe Griffiths, 1 Jose Antonio Mercado,
7 Rosa Lydia Lopez
Friday, July 24
9:00 AM 7 Angel Maria Godoy Canelon,

17 Jose Rivera, 1 Pablo Principe

Scripture Readings/Lecturas de las Escrituras
For the Week of July 19, 2026
Para la Semana 19 de julio 2026

Sunday/ SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
Domingo TIME/ DECIMOSEXTO DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO
Wis 12:13, 16-19: Ps 86:5-6, 9-10, 15-16:
Rom 8:26-27; Mt 13:24-43 or Mt 13:24-30
Is 55:10-11; Ps 65:10, 11, 12-13, 14;
Rom 8:18-23: Mt 13:1-23 or Mt 13:1-9
Monday/ Saint Apollinaris, Bishop and Marpr
Lunes M 6:1-4, 6-8; Ps 50:5-0, 8-9, 16be-17, 21, 23;
Mt 12:38-42
Tuesday/ Saint Lawrence of Brindisi, Priest and
Martes Doctor of the Church
Mi 7:14-15, 18-20: Ps 85:2-4, 5-6. 7-8:
Mt 12:46-50
Wednesday/ Feast of Saint Mary Magdalene
Miércoles Sg 3:1-4b: or 2 Cor 5:14-17;
Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9; In 20:1-2, 11-18
Thursday/ Saint Bridget, Religious
Jueves Jer 2:1-3, 7-8, 12-13;
Ps 36:6-Tab, 8-9, 10-11: Mt 13:10-17
Friday/ Saint Sharbel Makhlif, Priest
Viernes Jer 3:14-17: Jer 31:10. 11-12abed. 13:
Mt 13:18-23
Saturday/ Feast of Saint James, Apostle
Sabado 2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3. 4-5. 6;
Mt 20:20-28
Sunday/ SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY
Domingo TIME/ DECIMOSEPTIMO DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO
1 Kgs 3:5, 7-12;

Ps 119:57. 72, 76-77. 127-128. 129-130:
Rom 8:28-30: Mt 13:44-52 or Mt 13:44-46

W\(UMM Parish Calendar
Sunday, July 19
9:00 AM Mass (English)
12:00 PM Mass (Spanish)
Tuesday, July 21
9:00 AM Mass
9:30-10:30 AM Adoration
Wednesday, July 22
. C 9:00 AM Mass
special occasion | 9:30-10:30 AM Adoration
and are interested | Thursday, July 23
in sponsoring the | 9:00 AM Mass
Altar Candles 9:30-10:30 AM Adoration
and/or the ggg%\i‘lﬁﬂ
: ass
Tabernacle 9:30-10:30 AM Adoration
Candle, please S
. aturday, July 25
contact the office | 400 PM Mass (BN
at (386) 789-9990 7:00 PM Mass (Spanish)
SACRIFICIAL GIVING

Thank you for your financial
support! You can send your
Offertory CHECK by mail to the
parish address: 2961 Day Rd.
Deltona, FL 32738
Or you can donate to Saint Clare
through our website stclarefl.org;
select “Giving” Or donate by ngvmg
through the Vanco Mobile Faith
Engagement App by downloading
the app on your phone Or Give by
Text Number: 844-926-2147

¢Por qué deberia inscribirme en la parroquia?
Al inscribirte en una parroquia, estas
manifestando tu deseo de formar parte de la
comunidad de fe catélica.
La inscripcion:

e Te proporciona un sentido de pertenencia e
identidad dentro de la comunidad parroquial.

o Defmuestra tu compromiso con la practica de
tu fe.

e Permite al clero y al personal darte la
bienvenida, conocerte mejor y atenderte en
tu camino de fe.

e Te ayuda a mantenerte en contacto con la
parroquia y a la parroquia a mantenerse en
contacto contigo.

e Los miembros inscritos y activos pueden
tener derecho a recibir cartas de validacion
como padrinos y madrinas.

e Los ninos se inscriben con sus familias, pero
una vez que cumplen 21 afnos deben
inscribirse por su cuenta.




Saint Clare Catholic Church Sixteenth Sunday in Ordinary Time

Calling all Parents of School Age Children - Why Faith Formation?
Children & Youth- Faith Formation is for all school age children whose families are
registered and active parishioners at St. Clare. Faith Formation is lifelong and provides an
opportunity to grow in faith and love for the Lord and His Church. In addition,
sacramental preparation is one of tasks of Faith Formation. In order to register for the
upcoming Faith Formation year a parent MUST attend one of our parish parent meetings.
We have 1 remaining meeting scheduled on Sunday, August 9 @ 3pm. Do not miss the
opportunity to enroll your child in Faith Formation! If you attended our June or July meeting,
don’t forget to return your completed paperwork.

Aviso a todos los padres de nifnos en edad escolar:
) ) por qué la formacion en la fe?

NINOS Y JOVENES: la formacion en la fe esta dirigida a todos los nifios en edad escolar
cuyas familias estén inscritas y sean feligreses activos de Santa Clara. La formacién en la
fe es un proceso que dura toda la vida y ofrece la oportunidad de crecer en la fey en el
amor al Senory a su lglesia. Ademas, la preparacién para los sacramentos es una de las
tareas de la formacién en la fe.Para inscribirse en el préximo curso de formacion en la fe,
es OBLIGATORIO que uno de los padres asista a una de nuestras reuniones parroquiales
para padres. Queda una reunioén programada para el domingo 9 de agosto a las 3pm. jNo
pierdas la oportunidad de inscribir a tu hijo en |la formacion en la fe! Si asististe a nuestra
reunion de junio o julio, no olvides entregar la documentacion debidamente cumplimentada.

: OCIA & Faith Formation for ADULTS -
T A (18 and older who are no longer in High School)
OCIA is the ancient process by which adults come into
communion with the Catholic Church.
The process involves the study of the Gospels, Catholic teaching, Christian values, and the
development and deepening of a life or prayer and action.
There will be 2 informational meetings for adults who:

e are not Baptized,

« are Baptized in another faith tradition,

« are Baptized Catholic but have not completed their Sacraments of Initiation (First

Communion and/or Confirmation).

Our final informational meeting will be Sunday, August 9 @ 1:30pm. If you would like to
register or have questions you MUST attend this final meeting.

OCIA y formacion en la fe para ADULTOS - (mayores de 18 afios que ya no cursan estudios
de secundaria)Se celebraran dos reuniones informativas para adultos que:

e no estén bautizados,

« estén bautizados en otra tradicion religiosa,

» estén bautizados como catdlicos pero no hayan completado los sacramentos de

iniciacion (Primera Comunion y/o Confirmacion).

Nuestra ultima reunién informativa tendra lugar el domingo 9 de agosto a las 1:30pm. Si
deseas inscribirte o tienes alguna pregunta, DEBES asistir a esta ultima reunion.




Confession (Sacrament of Reconciliation)

is available:
Saturday 1:30-3:00 pm
Weekdays: Tuesday through Friday following
9:00 am Mass or by appointment.

Please note - Confession (the Sacrament of
Reconciliation) is not available on Sundays due to
practical constraints, including the need to for Father
to prepare for the liturgy, manage schedules between
Masses and to allow time for personal prayer

Come & Spend some
time with! the Lord in
Adorafm&n l

Tuesday-

foIIong

Mornlng

La confesion (Sacramento de la o

Reconciliacion) esta disponible:
Sabados: de 1:30 a 3:00 pm
Dias laborables: de martes a viernes, tras la misa de
las 9am, o con cita previa.

Nota: la confesion (el Sacramento de la
Reconciliacién) no esta disponible los domingos
debido a limitaciones practicas, entre ellas la
necesidad de que el padre se prepare para la liturgia,
gestione los horarios entre misas y disponga de
tiempo para la oracion personal.

mn L\
ivVen:a, pasa,r un rato
con el Senor en'la
adora,cmn'

De martes a viernes,

de 9:30 a 10.30‘_de la manana,
después de lalmisa matutina

MISSIONARY SOCIETY OF ST. PAUL
MISSION APPEAL
August 1-2, 2026
The Missionary Society of St. Paul (MSP) is a

FOOD PANTRY WISH LIST

Canned Fruit/ Fruta en
conserva

The Society now has 300 priests. They are working in
eleven countries of Africa, (South Africa, Malawi,
Botswana, Cameroon, Liberia, Chad, Central African
Republic, The Gambia, Nigeria, Kenya, and Southern
Sudan. They have over 140 seminarians in Nigeria.
Their missions in rural parts of Africa provide food and
support for children. They run elementary schools to
cater for the educational needs of children from poor
families and assist young people with vocational
training. They need funds to: 1) provide freshwater
wells, and health care in rural communities;

2) Sponsoring seminarians, our future priests;

3) Supporting priests in the founding/building of new
churches. Your prayers and financial support will be a
great encouragement to the Missionary Society of
St. Paul. May God bless you! Find out more about them
on www.mspfathers.org

congregation of priests founded in Nigeria in 1977. * Rice 1-2# bags only/ Solo

sacos de arroz de 1-2#

e Boxed Mac &
Cheese/Macarrones con
queso en caja

e Cereal/Cereales

NO glass containers!

egg cartons

| (1 dozen count).

I iNO se admiten envases de
vidrio! Seguimos aceptando

N/, cartones de huevos vacios (de

12 unidades).
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